Заключение

В данном пособии мы попытались классифицировать системы автоматической обработки текстов, однако объем пособия позволил достаточно подробно остановиться лишь на некоторых задачах АОТ. Мы лишь коснулись таких интересных тем, как машинный перевод, генерация текстов, локализация и интернационализация.


Хочется надеяться, что пособие не только знакомит читателя с одной из важных и перспективных областей исследований и коммерческих разработок, но и заставляет его задуматься о методах и путях реализации рассмотренных функциональных возможностей АОТ-систем. Оставляем на рассмотрение читателя также проблему связи между различными прикладными АОТ-системами. Например, можно подумать над тем, как понятия теории информационного поиска (шум, полнота и т.п.) будут работать применительно к оценке работы автокорректора, системы автоматизированного перевода или попытаться представить себе, как изменяются задачи генерации текстов, автоматического перевода, локализации и интернационализации при использовании ограниченного языка. 


Задача автоматической обработки текстов тесно связана с проблемой общения человека с компьютером. Можно представить следующую схему человеко-машинного интерфейса:

Печатный (рукописный) текст.   Речь, записанная на магнитном носителе или произносимая непосредственно в микрофон, присоединенный к компьютеру
 


Текст, записанный в память компьютера


   
Результаты

обработки       этого текста

и наоборот





Семантические конструкции в памяти компьютера,  которые нужно донести до пользователя
  
Соответствующий текст на естественном языке
 
Звуковая 

интерпретация

этого текста




Заметим, что мы не касались преобразований, помеченных на схеме двойными стрелочками (), т.е. проблем распознавания и синтеза речи и проблем создания так называемых "читающих автоматов",  распознающих печатный и/или рукописный текст. Эти, на первый взгляд технические задачи, также требуют применения тонких и лингвистически обоснованных методов  из числа рассмотренных нами, например, методов обнаружения и исправления ошибок.
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